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Puelle saltanti imperavit mater
In decollatione S. Joannis Baptistæ (On the decapation of John the Baptist) Andrea Gabrieli (c.1532-1585)

Ecclesiasticarum cantionum 4 vocum (Gardano press, Venice, 1576)
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2 Puelle saltanti imperavit mater (score)  
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Puelle saltanti imperavit mater,

nihil aliud petas nisi caput Joannis propter iusiurandum,

et contristatus est rex propter iusiurandum,

et propter simul discumbentes.

[Her] mother commanded the dancing girl,

“but if nothing else, you should ask for the head of John, for the oath was taken.”

And the king was remorseful, because the oath was taken,

and for those who sat with him.

Slate.com off-topic translation by Shadow Angel
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